
BLADE 1X25MM PRISM SIGHT - BLADE 1X25MM AMBER BRC RETICLE
PRISM SIGHT BLACK

Blade is the mission-driven, wide angle 1x prism scope dedicated for home
defense and law enforcement. It sports handy Auto-On Shake N’ Wake
technology. Blade’s revolutionary Bullet Rise Compensating reticle compensates
for optic height over bore at just 5, 10, and 15 yards when mounted on an AR-15.
Available with red or green illumination, Blade’s etched reticle appears black
when illumination is off. Blade is an excellent choice for shooters with
astigmatism who have issues with dot sights. When you need speed and
precision at in-your-face distances, trust the Blade. Eye Relief: 3.8"

Attributes

Name: BLADE 1X25MM AMBER BRC RETICLE PRISM SIGHT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100044126
Mfr. No.: BPS00125-A
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Click Value: 1/2 MOA
Click Value: 1/2 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: -
Power Supply: -
Reticle: -
Sight Type: -
Weight: -
Delivery weight: 0.706kg
Shipping height: 95mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 184mm
UPC: 889157001876

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das BLADE 1X25MM PRISM
SIGHT

Einleitung
Willkommen beim BLADE 1X25MM Prismensichtgerät von Swampfox Optics. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte lies die
folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das BLADE Prismensichtgerät ist ein nichtlebensnotwendiges Produkt. Verwende es nur gemäß den
Anweisungen.
Achte darauf, dass das Produkt auf sicherem und stabilem Untergrund verwendet wird.
Halte das Sichtgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Sichtgerät auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielvorrichtungen und
Waffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Verwende das Sichtgerät nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Zielerfassung bei Schießsport und
Heimverteidigung.
Achte auf den Augenabstand von 3,8 Zoll, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Bei der Verwendung des Geräts achte auf die AutoOn Shake N’ WakeTechnologie, um sicherzustellen, dass
das Sichtgerät bei Bedarf aktiviert wird.
Vermeide es, das Sichtgerät bei schlechten Lichtverhältnissen oder extremen Wetterbedingungen zu
verwenden, es sei denn, es ist dafür ausgelegt.
Wenn du Schwierigkeiten mit Astigmatismus hast, beachte, dass das BLADE eine geeignete Wahl ist. Teste
das Sichtgerät vor dem Einsatz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Sichtgerät auf einem stabilen AR15 montiert ist.
Befolge die Montageanweisungen des Herstellers genau, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Überprüfe die Ausrichtung des Sichtgeräts nach der Installation, um sicherzustellen, dass es korrekt
eingestellt ist.

Nutzung:

Aktiviere das Sichtgerät durch eine schnelle Bewegung (Shake N’ Wake), wenn du es verwenden
möchtest.
Wähle die gewünschte Beleuchtungsfarbe (rot oder grün) entsprechend deinen Vorlieben und den
Lichtverhältnissen.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität des Sichtgeräts, insbesondere vor dem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.
Informiere dich über lokale Sammelstellen oder Rückgabeprogramme für elektronische Geräte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den EUKontaktpunkt des Herstellers. Dort erhältst du
weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und Produktsicherheit.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.
Verwende das BLADE 1X25MM Prismensichtgerät verantwortungsbewusst und gemäß den Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for BLADE 1X25MM PRISM
SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the BLADE 1X25MM PRISM SIGHT. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your prism sight. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a prism sight for firearms.
Always handle the sight with care to avoid damage.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.
Avoid exposure to extreme temperatures and humidity to maintain product integrity.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Use proper eye protection when using the firearm equipped with the sight.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the sight or use it in ways not specified in the user manual.
If you experience any vision issues while using the sight, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:

Ensure the firearm is unloaded.
Locate the mounting rail on your AR15.
Align the sight with the rail and secure it using the provided mounting screws.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten to avoid damage.

Adjusting the Reticle:

Turn on the sight using the AutoOn Shake N' Wake feature.
Adjust the illumination settings to your preference (red or green).
Use the click adjustments to zero the sight at your desired distance (5, 10, or 15 yards).

Usage

Always check the sight's function before each use.
Maintain a proper shooting stance and grip when aiming.
Use the Bullet Rise Compensating reticle to enhance accuracy based on your shooting distance.
After use, ensure the sight is turned off to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in household waste.
Check for any specific disposal instructions provided by local authorities or waste management services.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support regarding the BLADE 1X25MM PRISM SIGHT, please refer to the
contact details provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your BLADE 1X25MM PRISM SIGHT.
Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira prismática BLADE 1X25MM de Swampfox Optics. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de tiro precisa y segura. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar un manejo seguro y efectivo de la mira.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y otras personas que no estén capacitadas para usarla.
Nunca apunte la mira a algo que no esté dispuesto a disparar.
Verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular la mira.
Inspecciona la mira regularmente para detectar daños o desgaste.
Si observas alguna anomalía, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: La mira BLADE está diseñada para ser utilizada en armas de fuego de tipo AR15. No la uses
en otras plataformas sin consultar las especificaciones del fabricante.
Ajuste de la iluminación: Utiliza la función de iluminación solo en condiciones de baja visibilidad. Asegúrate
de que la iluminación esté apagada cuando no la necesites.
Alivio ocular: Mantén una distancia de alivio ocular de al menos 3.8" para evitar lesiones en los ojos.
Condiciones climáticas: No expongas la mira a condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento, como temperaturas muy altas o bajas, humedad excesiva, o impactos fuertes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Monta la mira en el riel del AR15 asegurándote de que esté bien fija.
Ajusta la posición de la mira para que se adapte a tu estilo de tiro y asegúrate de que el alivio ocular
sea el adecuado.

Uso de la Mira:

Enciende la mira utilizando la función AutoOn Shake N’ Wake para activar la iluminación cuando la
necesites.
Ajusta el retículo según sea necesario utilizando el Click Value de 1/2 MOA para una precisión
adecuada.
Practica el tiro a diferentes distancias (5, 10 y 15 yardas) para familiarizarte con el retículo
compensador de elevación.

Apagado de la Mira:

Asegúrate de apagar la iluminación cuando termines de usar la mira para conservar la batería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira o esté dañada, sigue las normativas locales para la eliminación de productos
electrónicos.
No deseches la mira en la basura común. Investiga puntos de reciclaje o programas de devolución que
acepten productos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta la información de
contacto proporcionada por el fabricante en el manual del usuario o en su sitio web.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, podrás disfrutar de tu mira prismática BLADE 1X25MM de manera segura
y efectiva. Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al manejar cualquier equipo de tiro.
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Guide de Sécurité pour le BLADE 1X25MM PRISM
SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le BLADE 1X25MM PRISM SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide de sécurité a été élaboré
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits
de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser votre lunette prismatique.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de votre lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Dégagement oculaire : Assurezvous que le dégagement oculaire de 3,8" est respecté pour éviter toute
blessure à l'œil.
Conditions d'utilisation : Utilisez la lunette dans des conditions de lumière appropriées pour maximiser la
visibilité du réticule.
Montage : Assurezvous que la lunette est correctement montée sur votre AR15 pour éviter tout déséquilibre.
Illumination : Utilisez l'illumination rouge ou verte selon vos préférences, mais désactivezla lorsque non
utilisée pour économiser la batterie.
Manipulation : Manipulez toujours l'arme à feu avec précaution et respectez les règles de sécurité des armes
à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le matériel : Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires pour le montage.
Positionnement : Montez la lunette sur le rail de votre AR15 en vous assurant qu'elle est bien alignée.
Serrer les vis : Utilisez un tournevis pour serrer les vis de montage sans forcer.
Vérification : Vérifiez que la lunette est stable et ne bouge pas.

Utilisation

Allumage : Activez la fonction AutoOn Shake N’ Wake en secouant légèrement la lunette.
Réglage du réticule : Réglez le réticule à la distance souhaitée (5, 10 ou 15 mètres) en fonction de votre tir.
Observation : Regardez à travers la lunette et ajustez la mise au point si nécessaire.
Désactivation : Éteignez l'illumination lorsque vous avez terminé pour préserver la batterie.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements électroniques.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute assistance future.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre BLADE 1X25MM PRISM SIGHT.
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Guida di Sicurezza per il Mirino Prismatico BLADE
1X25MM

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino prismatico BLADE 1X25MM di Swampfox Optics. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali in situazioni di difesa domestica e per le forze dell'ordine. Si prega di leggere
attentamente questa guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non guardare direttamente il sole attraverso il mirino.
Non smontare o modificare il mirino in alcun modo.
Utilizzare il mirino solo in condizioni di visibilità adeguata.
Assicurarsi che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino con munizioni non conformi al tipo di arma in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione

Montare il mirino su un'arma compatibile, seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurarsi che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti indesiderati.
Controllare l'allineamento del mirino con la canna dell'arma.

Utilizzo

Accendere il mirino tramite la tecnologia AutoOn Shake N’ Wake.
Regolare l'illuminazione del reticolo secondo le proprie preferenze (rossa o verde).
Utilizzare il reticolo compensante per il rinculo del proiettile, tenendo presente le distanze di 5, 10 e 15
yard.
Mantenere una distanza oculare di 3.8" per una visione ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il mirino nell'indifferenziata; portarlo presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza riguardanti la sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Swampfox Optics o
contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il mirino.

Si consiglia di controllare periodicamente eventuali aggiornamenti o richiami del prodotto sulla piattaforma Safety
Gate dell'Unione Europea per garantire la sicurezza continua durante l'uso del mirino prismatico BLADE 1X25MM.
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BLADE 1X25MM PRISM SIGHT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit BLADE 1X25MM PRISM SIGHT tähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja
nopeutta ammunnassa. Lue tämä käyttöohje huolellisesti, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu sellaiseen
käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ammunnan aikana suojataksesi silmiäsi.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen ammuntaa.
Älä osoita aseella tai tähtäimellä ihmisiin tai eläimiin.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epätavallista.
Varmista, että käytät vain suositeltuja lisävarusteita ja komponentteja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä tähtäin AR15:een valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä tähtäimen korkeus ja sivusuuntaus tarvittaessa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö:

Käynnistä AutoOn Shake N’ Wake toiminto, jotta tähtäin aktivoituu automaattisesti.
Valitse haluamasi valaistus (punainen tai vihreä) tarpeesi mukaan.
Tarkista Bullet Rise Compensating ristikon toiminta eri etäisyyksillä (5, 10 ja 15 jaardia).
Muista, että ristikko näyttää mustalta, kun valaistus on pois päältä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä BLADE 1X25MM PRISM SIGHT tähdäintä. Noudata
ohjeita huolellisesti ja nauti turvallisesta ampumakokemuksesta.
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Säkerhetsinstruktioner för BLADE 1X25MM PRISM
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt BLADE 1X25MM PRISM SIGHT från Swampfox Optics. Detta sikte är designat för hemförsvar
och brottsbekämpning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ de
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera siktesinställningarna innan varje användning för att säkerställa korrekt funktion.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador, defekter eller osäkerhet i produkten till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar sikten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Kontrollera att sikten är korrekt monterat och säkert fastsatt på din AR15 innan användning.
Var medveten om ögonavståndet på 3.8 tum för att säkerställa bästa möjliga sikt och komfort.
Använd endast i avsedda miljöer och under förhållanden som inte äventyrar din säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Fäst siktet på den valda platsen på din AR15.
Se till att det är ordentligt fastsatt för att undvika rörelse under användning.
Justera siktesinställningarna enligt dina preferenser.

Användning av siktet:

Aktivera AutoOn Shake N’ Waketeknologin för att säkerställa att siktet är klart för användning.
Välj mellan röd eller grön belysning beroende på dina preferenser och ljusförhållanden.
Använd den Bullet Rise Compensating retikeln för att kompensera för optikhöjd över pipan vid 5, 10
och 15 yard.

Underhåll:

Rengör siktet regelbundet med en mjuk trasa för att hålla optiken klar.
Kontrollera och justera siktesinställningarna efter behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Se till att alla batterier tas bort och hanteras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till din BLADE 1X25MM PRISM SIGHT, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst.
Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du använder BLADE 1X25MM PRISM SIGHT. Din
säkerhet är av största vikt.
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Návod na bezpečné používání zaměřovače BLADE
1X25MM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zaměřovač BLADE 1X25MM od společnosti Swampfox Optics. Tento zaměřovač je
navržen pro domácí obranu a vymáhání práva. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zaměřovače si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte zaměřovač pouze pro zamýšlené účely a v souladu s platnými zákony.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Pokud si nejste jisti správným použitím, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při montáži zaměřovače se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat zaměřovač sami. V případě poruchy se obraťte na autorizovaný
servis.
Při používání zaměřovače dodržujte bezpečnostní opatření týkající se manipulace se zbraněmi.
Používejte zaměřovač v souladu s pokyny výrobce pro správné nastavení a použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž zaměřovače

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž.
Před montáží si přečtěte pokyny výrobce.
Upevněte zaměřovač na zbraň pomocí montážních prvků dodaných výrobcem.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení zaměřovače

Nastavte retikul podle vašich preferencí (červené nebo zelené podsvícení).
Ujistěte se, že je optika správně zarovnána s hlavní zbraně.
Otestujte zaměřovač na různých vzdálenostech (5, 10, 15 yardů) pro optimální přesnost.

Používání zaměřovače

Při používání zaměřovače vždy dodržujte zásady bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.
Pokud zaměřovač nefunguje správně, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zaměřovače dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické normy.
Pokud je zaměřovač poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka, který vám poradí s jeho likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace, otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání zaměřovače BLADE 1X25MM. V případě
jakýchkoli nejasností nebo dotazů se neváhejte obrátit na odborníky. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám
bezpečné a úspěšné používání vašeho nového zaměřovače.


